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——— ———

Nr. 1 VAN DE HEREN BOUTMANS EN DARAS No 1 DE MM. BOUTMANS ET DARAS

Artikel 1 Article premier

Dit artikel vervangen als volgt : «Deze wet regelt
een aangelegenheid als bedoeld in artikel 77 van de
Grondwet.»

Remplacer les mots «règle une matière visée à
l’article 78 de la Constitution» par les mots «règle
une matière visée à l’article 77 de la Constitution».

Verantwoording Justification

De hier geregelde aangelegenheid valt niet onder artikel 78
(optioneel bicamerisme) maar wel onder artikel 77 van de
Grondwet (integraal bicamerisme). De aangelegenheden bedoeld
in artikel 77, 3o en 4o, omvatten immers de wetten bedoeld in ar-
tikel 50 van de Grondwet (de wijze van vervanging van de federale
parlementsleden in geval van onverenigbaarheid met het minister-
schap) alsmede de wetten ter uitvoering van bijzondere wetten (cf.
de voorgestelde bijzondere wet, indien zij wordt aangenomen.
(Gedr. St. Senaat, 1995-1996, nr. 1-190/1), en inzonderheid arti-
kel 3), hetgeen hier wel degelijk het geval is.

La matière réglée ici relève non de l’article 78 (bicaméralisme
optionnel), mais bien de l’article 77 de la Constitution (bicaméra-
lisme intégral). Les matières visées par l’article 77, 3o et 4o,
comprennent en effet les lois visées à l’article 50 de la Constitution
(le mode de remplacement des parlementaires fédéraux en cas
d’incompatibilité ministérielle), ainsi que celles prises en exécu-
tion de lois spéciales (cf., si elle est adoptée, la loi spéciale propo-
sée (Doc. Sénat, 1995-1996, no 1-190/1), et plus particulièrement
son article 3), ce qui est bien le cas en l’espèce.
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Nr. 2 VAN DE HEREN BOUTMANS EN DARAS No 2 DE MM. BOUTMANS ET DARAS

Art. 2 Art. 2

Het voorgestelde derde lid aanvullen als volgt : Compléter l’alinéa 3 proposé par la phrase
suivante:

«In de andere gevallen houdt hij onmiddellijk op
zitting te hebben.»

«Dans les autres cas, il cesse immédiatement de
siéger.»

Verantwoording Justification

Dit amendement wenst duidelijk te maken dat afgezien van de
gevallen bedoeld in het derde lid van het voorgestelde artikel 1bis
dat in de mogelijkheid voorziet om een ministerambt en een
mandaat als parlementslid tijdelijk te cumuleren, het verbod om
zitting te nemen onverwijld moet worden uitgevoerd. Deze bepa-
ling vormt aldus een nuttige aanvulling op artikel 50 van de
Grondwet (onverenigbaarheid van het mandaat van federaal
parlementslid met het ambt van federaal minister) dat, in tegen-
stelling tot artikel 51 (onverenigbaarheid tussen het mandaat van
federaal parlementslid en een functie als Rijksambtenaar), de
kwestie van de termijnen in het ongewisse laat. Het is eveneens
een toepassing van ons amendement nr. 8 op artikel 3 van het
voorstel van bijzondere wet (Gedr. St. Senaat, 1995-1996, nr. 1-
190/1) dat voorschrijft dat de termijn waarbinnen het verbod om
zitting te nemen uitgevoerd moet worden, bij de wet wordt
bepaald.

Le présent amendement vise à préciser qu’en dehors des cas
envisagés par l’alinéa 3 de l’article 1erbis proposé et qui permet-
tent un cumul temporaire entre des fonctions ministérielles et un
mandat parlementaire, l’interdiction de siéger doit être accomplie
sans délai. Cette disposition constitue ainsi un complément utile à
l’article 50 de la Constitution (incompatibilité entre le mandat de
parlementaire fédéral et la fonction de ministre fédéral) qui,
contrairement à l’article 51 (incompatibilité entre le mandat de
parlementaire fédéral et une fonction d’agent de l’E´ tat), laisse
dans l’ombre la question des délais. Elle constitue également une
application de notre amendement no 8 à l’article 3 de la proposi-
tion de loi spéciale (Doc. Sénat, 1995-1996, no 1-190/1) qui établit
que le délai dans lequel l’interdiction de siéger doit être exécutée
sera fixé par la loi.

Nr. 3 VAN DE HEREN BOUTMANS EN DARAS No 3 DE MM. BOUTMANS ET DARAS

Art. 3 en 4 (nieuw) Art. 3 et 4 (nouveaux)

Het wetsvoorstel aanvullen als volgt : Compléter la proposition de loi par les dispositions
suivantes:

«SLOT- EN OVERGANGSBEPALINGEN «DISPOSITIONS FINALES ET TRANSITOIRES

Art. 3. — Deze wet treedt in werking met ingang
van 21 mei 1995.

Art. 3. — La présente loi porte ses effets le 21 mai
1995.

Art. 4. — De vervanging, vo´ór de bekendmaking
van deze wet, van een lid van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers, van een rechtstreeks verkozen sena-
tor of een gecoo¨pteerde senator, ten gevolge van zijn
benoeming tot minister of staatssecretaris van een
gewest- of gemeenschapsregering, wordt geacht te
zijn uitgevoerd met toepassing van artikel 1bis van de
wet van 6 augustus 1931 houdende vaststelling van de
onverenigbaarheden en ontzeggingen betreffende de
ministers, gewezen ministers en ministers van Staat,
alsmede de leden en gewezen leden van de Wetge-
vende Kamers.»

Art. 4. — Le remplacement, avant la publication de
la présente loi, d’un membre de la Chambre des repré-
sentants, d’un sénateur élu directement ou d’un séna-
teur coopté, suite à sa désignation en qualité de mi-
nistre ou secrétaire d’E´ tat d’un Gouvernement régio-
nal ou communautaire, est considéré comme ayant
été effectué en application de l’article 1erbis de la loi
du 6 août 1931 établissant des incompatibilités et
interdictions concernant les ministres, anciens mi-
nistres et ministres d’E´ tat, ainsi que les membres et
anciens membres des Chambres législatives.»

Verantwoording Justification

Net als onze amendementen nrs. 14 en 15 op het voorstel van
bijzondere wet (Gedr. St. Senaat, 1995-1996, nr. 1-190/1) bepaalt
dit amendement enerzijds dat de voorgestelde gewone wet zal
terugwerken tot de laatste algehele vernieuwing van de wetge-
vende vergaderingen van de federale Staat en de deelgebieden en
anderzijds dat de opvolgers, die ondertussen de plaats ingenomen

À l’instar de nos amendements nos 14 et 15 à la proposition de
loi spéciale (Doc. Sénat, 1995-1996, no 1-190/1), le présent amen-
dement prévoit, d’une part, que la loi ordinaire proposée sera
rétroactive au dernier renouvellement intégral des assemblées
législatives fédérales et fédérées et, d’autre part, que les suppléants
appelés entre-temps à remplacer des parlementaires fédéraux
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hebben van de federale parlementsleden die lid geworden zijn van
een Gewest- of Gemeenschapsregering wegens een destijds defini-
tieve onverenigbaarheid geacht worden dit mandaat tijdelijk uit te
oefenen voor de duur van het ministerambt van het vervangen
parlementslid.

devenus membres d’un Gouvernement régional ou communau-
taire en raison d’une incompatibilité alors définitive, seront consi-
dérés comme exerçant ce mandat de manière temporaire pour la
durée des fonctions ministérielles du parlementaire remplacé.

Eddy BOUTMANS.
José DARAS.

Nr. 4 VAN DE HEER LALLEMAND No 4 DE M. LALLEMAND

Artikel 1 Article premier

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par ce qui suit :

«Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.»

«La présente loi règle une matière visée à
l’article 77 de la Constitution.»

Verantwoording Justification

Dit voorstel is een toepassingswet van een bijzondere wet; het
behoort dus tot de toepassingssfeer van artikel 77, 4o, van de
Grondwet.

La présente proposition est une loi d’application d’une loi
spéciale; elle s’inscrit donc dans le cadre de l’article 77, 4o, de la
Constitution.

Nr. 5 VAN DE HEER LALLEMAND No 5 DE M. LALLEMAND

Art. 2 Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par ce qui suit :

«Artikel 1bis van de wet van 6 augustus 1931
houdende vaststelling van de onverenigbaarheden en
ontzeggingen betreffende de ministers, gewezen
ministers en ministers van Staat, alsmede de leden en
gewezen leden van de Wetgevende Kamers, gewijzigd
bij de wet van 16 juli 1993, wordt vervangen als volgt :

«L’article 1erbis de la loi du 6 août 1931 établissant
les incompatibilités et interdictions concernant les
ministres, anciens ministres et ministres d’E´ tat, ainsi
que les membres et anciens membres des Chambres
législatives, modifié par la loi du 16 juillet 1993, est
remplacé par la disposition suivante:

«Artikel 1bis. — Een lid van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers of een rechtstreeks gekozen sena-
tor die ophoudt zitting te hebben ten gevolge van zijn
benoeming tot minister of staatssecretaris van de fede-
rale Regering of zijn verkiezing tot lid van een gewest-
of gemeenschapsregering, wordt vervangen door de
eerst in aanmerking komende opvolger van de lijst
waarop hij gekozen is.

«Article 1erbis. — Le membre de la Chambre des
représentants ou le sénateur élu directement qui cesse
de siéger suite à sa nomination en qualité de ministre
ou de secrétaire d’E´ tat du Gouvernement fédéral ou à
son élection en qualité de membre d’un Gouverne-
ment régional ou communautaire, est remplacé par le
premier suppléant en ordre utile de la liste sur laquelle
il a été élu.

Een gecoo¨pteerd senator die ophoudt zitting te
hebben ten gevolge van zijn benoeming tot minister of
staatssecretaris van de federale Regering of zijn
verkiezing tot lid van een gewest- of gemeenschaps-
regering, wordt vervangen door de kandidaat die
overeenkomstig artikel 221 van het Kieswetboek
daartoe wordt aangewezen.

Le sénateur coopté qui cesse de siéger, suite à sa
nomination en qualité de ministre ou de secrétaire
d’État du Gouvernement fédéral ou à son élection en
qualité de membre d’un Gouvernement régional ou
communautaire, est remplacé par le candidat désigné
à cette fin conformément à l’article 221 du Code
électoral.

Een minister of staatssecretaris van een federale
Regering die aan de Koning haar ontslag heeft aange-
boden of een lid van een ontslagnemende gewest- of
gemeenschapsregering kan echter, na de algehele
vernieuwing van de Wetgevende Kamers, zijn ambt
van lid van een federale Regering of van een gewest-
of gemeenschapsregering verenigen met het mandaat

Cependant, le ministre ou secrétaire d’E´ tat d’un
Gouvernement fédéral qui a présenté sa démission au
Roi, ou le membre d’un Gouvernement régional ou
communautaire démissionnaire peut, après un renou-
vellement intégral des Chambres législatives, conci-
lier sa fonction de membre d’un Gouvernement fédé-
ral, régional ou communautaire avec le mandat de
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van lid van een van beide Kamers tot op het ogenblik
waarop de Koning over dat ontslag een definitieve
beslissing heeft genomen of waarop een nieuwe
gewest- of gemeenschapsregering is gekozen.»

membre de l’une des deux Chambres, jusqu’au
moment où le Roi a statué définitivement sur la
démission du Gouvernement fédéral ou qu’il ait été
procédé à une nouvelle élection du Gouvernement
régional ou communautaire.»

Verantwoording Justification

Deze wijziging houdt rekening met het feit dat de staatsse-
cretaris van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest niet beschouwd
wordt als een lid van de Regering en dat de Gewest- en Gemeen-
schapsregeringen worden gekozen en niet benoemd.

Cette modification tient compte du fait que le secrétaire d’E´ tat à
la Région de Bruxelles-Capitale n’est pas considéré comme un
membre du Gouvernement et que les Gouvernements régionaux
et communautaires sont élus et non nommés.

Roger LALLEMAND.

49.505 — E. Guyot, n. v., Brussel


